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Hazrat Mirza Ghulam Ahmad of Qadian

The Promised Messiah & Mahdi (as)


About the Promised Messiah

Hazrat Mirza Ghulam Ahmad (as) was born in 1835 in Qadian, India. From his early life, he dedicated himself to prayer and the study of the Holy Quran and other scriptures. He was deeply pained to observe the plight of Islam, which was being attacked from all directions. In order to defend Islam and present its teachings in their pristine purity, he wrote more than ninety books, thousands of letters, and participated in many religious debates. He argued that Islam is a living faith which can lead man to establish communion with God to achieve moral and spiritual perfection.

Hazrat Mirza Ghulam Ahmad (as) started experiencing Divine dreams, visions, and revelations at a young age. In 1889, under Divine command, he started accepting initiation into the Ahmadiyya Muslim Community. Divine revelations continued to increase and God commanded him to announce that He had appointed him to be that very Reformer of the Latter Days as prophesied by various religions under different titles. He claimed to be that very Prophet who the Holy Prophet Muhammad (sas) said would be raised as the Promised Messiah and Mahdi. The Ahmadiyya Muslim Community is now established in more than 200 countries.

After his demise in 1908, the second manifestation of Divine power was demonstrated, and the institution of Khilafat (Successorship) was established to succeed him in fulfilment of the prophecies made in the Holy Quran, presented by the Holy Prophet Muhammad (sas), and in the book of the Promised Messiah (as), al-Wasiyyat. Hazrat Mirza Masroor Ahmad(aba) is the Fifth Successor to the Promised Messiah (as) and the present head of the Ahmadiyya Muslim Community.


Publisher’s Note

Please note that, in the translation that follows, words given in parentheses ( ) are the words of the Promised Messiah (as). If any explanatory words or phrases are added by the translators for the purpose of clarification, they are put in square brackets [ ]. Footnotes given by the publisher are marked ‘[Publisher]’.

References to the Holy Quran contain the name of the surah [i.e. chapter] followed by a chapter:verse citation, e.g. Surah al-Jumu‘ah, 62:4, and count Bismillahir-Rahmanir-Rahim [‘In the name of Allah, the Gracious, the Merciful’] as the first verse in every chapter that begins with it.

The following abbreviations have been used:

sas sallallahu ‘alaihi wa sallam, meaning ‘peace and blessings of Allah be upon him’, is written after the name of the Holy Prophet Muhammad (sas).

as ‘alaihis-salam, meaning ‘peace be upon him’, is written after the names of Prophets other than the Holy Prophet Muhammad (sas).

ra radiyallahu ‘anhu/‘anha/‘anhum, meaning ‘may Allah be pleased with him/her/them’, is written after the names of the Companions of the Holy Prophet Muhammad (sas) or of the Promised Messiah (as).

rta rahmatullah ‘alaih/‘alaiha/‘alaihim, meaning ‘may Allah shower His mercy upon him/her/them’, is written after the names of those deceased pious Muslims who are not Companions of the Holy Prophet Muhammad (sas) or of the Promised Messiah (as).

aba ayyadahullahu Ta‘ala binasrihil-‘Aziz, meaning ‘may Allah the Almighty help him with His powerful support’, is written after the name of the present head of the Ahmadiyya Muslim Community, Hazrat Mirza Masroor Ahmad (aba), KhalifatulMasih V.

Readers are urged to recite the full salutations when reading the book. In general, we have adopted the following system established by the Royal Asiatic Society for our transliteration.


Foreword

Khutbah-Ilhamiyyah [‘The Revealed Sermon’] documents one of the many Divine Signs demonstrated at the hand of the Promised Messiah (as) to prove the existence of God and rekindle spirituality upon the earth. The treatise was published after October 1902 and highlights an impromptu ‘Idul-Adha sermon delivered live on 11 April 1900 by the Promised Messiah, peace be upon him, in the Arabic language before the audience of approximately 200 people in the Aqsa Mosque, Qadian, India.

The first chapter of this treatise records the actual text of the sermon as transcribed by two audience members—Hazrat Maulana AbdulKarim (ra) and Hazrat Maulana Hakeem Noor-ud-Deen (ra)—while the sermon was simultaneously being delivered. The content abounds with gems of Divine wisdom and insight regarding the nature and essence of sacrifice, while finding expression in the most lofty calibre of Arabic articulation, eloquence, and elegance. The Promised Messiah (as), himself recounts the experience as follows:

… I stood up after ‘Id Prayer to deliver the ‘Id sermon in the Arabic language. And God Almighty knows that a power was given to me from the unseen and such an eloquent address in Arabic was proceeding forth from my mouth extemporaneously that was quite beyond my capability. I cannot imagine that, except through special divine revelation, anyone in the world can deliver extempore, without writing it down on a piece of paper, a speech that comprises many sections, with this degree of eloquence and clarity.

When this Arabic address, which has been named Khutbah Ilhamiyyah [‘The Revealed Sermon’], was delivered to the people, an audience of perhaps two hundred was present at the time. Holy is Allah! It seemed as if a fountain had begun to flow from the unseen, and I knew not whether I was the one who was speaking or it was an angel addressing through my tongue, because I was aware that I had no part in this address. Preformed sentences kept proceeding from my mouth and every sentence was a Sign for me. All of these sentences have been preserved in published form under the name of Khutbah Ilhamiyyah. One will appreciate, by reading this booklet, whether it is in the capacity of any human being to stand up and, entirely extemporarily, deliver such a long speech in the Arabic language without thinking or contemplating. This is a literary miracle that God showed, and no one can present its like. (Haqiqatul-Wahi, Ruhani Khaza’in, vol. 22, p. 375–376; see also English translation, Haqiqatul-Wahi—The Philosophy of Divine Revelation, p. 457–458)

The Promised Messiah (as) took great care to have the revealed section written in the Arabic with the vowel markers for correct pronunciation, and he himself translated it into Persian and Urdu. He wrote four additional chapters elucidating three crucial concepts, (i) his own claim and proofs in its support, (ii) the intent behind building MinaratulMasih, and (iii) various aspects surrounding the Spiritual Ascension of the Holy Prophet (sas). He entitled the entire compilation Khutbah Ilhamiyyah.

Hazrat Mirza Bashir-ud-Deen Mahmood Ahmad (ra) described the miraculous nature of the Revealed Sermon as follows:

This sermon was so eloquent that Arabs and non-Arabs marvelled at it. It contained truths and verities that further increased its magnificence.

This intellectual miracle was outstanding, first, because this kind of miracle is superior to those that only impress the immediate beholders; secondly, because it was admitted even by the opponents. This miracle shall last as long as the world lasts. Like the Holy Quran, it will forever shine bright as a testimony against the opponents. (Invitation to Ahmadiyyat, p. 250).

The Promised Messiah (as) made mention of two dreams concerning this Khutbah Ilhamiyyah. Giving the date of 19 April 1900, the Promised Messiah (as) narrates the dream of Miyan Abdullah Sannauri in which he saw the late Munshi Ghulam Qadir arriving here and he questioned him about the impression of this gathering. In reply, the late Qadir said that there is much tumult here in the heavens.

This dream is similar to the dream of Syed Ameer Ali Shah who had seen that at the time that the Arabic sermon was read out before the audience, the Messenger (sas) of Allah, Jesus (as), Moses (as), and Khidr (as) were present in the gathering and were listening to the sermon. This was experienced as a vision at the very moment the Sermon was being recited.

We are herewith publishing only the revealed portion of the book (i.e. the revealed sermon), along with three footnotes by the Promised Messiah (as). The book includes the Persian and Urdu translations as originally published, along with an English translation. A subsequent edition will additionally include the supplemental portion written by the Promised Messiah (as), thus presenting a comprehensive publication.

Earlier versions of the English translation of The Revealed Sermon were performed by Hazrat Miyan Raheem Baksh and Maulana Sufi Mutiur Rahman Bengalee, and were published in the Review of Religions. The present English translation has been finalized by Munawar Ahmad Saeed. Reviews were carried out by Usman Nasir Choudhary, Waseem Ahmad Sayed, and Naser-ud-Din Shams. Arabic proofreading was performed by the Arabic Desk (UK) and Nazarat Isha‘at. Valuable assistance was provided by Sheikh Naseer Ahmad, Fouzan Pal, and Mirza Abdul-Wahab. May Allah bless them all.

al-Haj Munir-ud-Din Shams
Additional Wakilut-Tasnif, UK
May 2023


Facsimile of the Original Title Page for Khutbah Ilhamiyyah, Printed in 1902
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Translation of the Original Title Page for Khutbah Ilhamiyyah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
We praise Him and invoke His blessings upon His Noble Messenger

Khutbah Ilhamiyyah—The Revealed Sermon 

O servants of Allah, ponder and reflect on this day of yours, which is the day of the Festival of Sacrifices, for verily hidden secrets have been placed in these sacrifices for those who are wise. All of you know that many animals are slaughtered on this day—many caravans of camels, herds of cattle, and flocks of goats are slaughtered—and all this is done in seeking the pleasure of the Lord of the universe. Such has been the practice ever since the inception of Islam and continues even in these days. In my opinion, these sacrifices that are made in our illustrious Shariah are beyond the realm of estimation, and they are far superior to the sacrifices made by those belonging to the earlier nations of Prophets. The abundance of these sacrifices has reached a point that the face of the earth has been covered with their blood; so much so that if all of it were to be amassed and irrigated, streams would flow out and rivers would gush forth with it and all of the plains and valleys of the earth would be inundated with blood. In our religion, this deed is counted among those that are a means of attaining qurb [nearness] to Allah the Most Holy. They have been taken to resemble a mount that is like a flash of lightning in its speed and resplendence. It is for this very reason that these slaughtered animals have been given the name qurban [means of drawing nearness to Allah] because it is mentioned in the ahadith that they are a means of acquiring qurb [nearness] and communion with God Almighty for all those who offer these sacrifices with sincerity, devotion, and faithfulness. These sacrifices are among the most exalted acts of worship in the Shariah. Hence, the sacrificial animal is called nasikah. In the Arabic language, the word nusuk denotes submission and worship. Similarly, the word nusuk is also used in the aforementioned language to refer to the sacrifice of those animals whose slaughter has been enjoined by the Shariah. So this commonality of meanings in the word nusuk points out conclusively that a true worshipper and sincere servant is he who ‘slaughters’ his self along with all his faculties, and all of the beloveds who have enamoured him, for the pleasure of the Lord of all creation. Such a one repels the desires of his nafs with a force that causes them to be totally shattered and annihilated. He himself becomes consumed with no trace left of his self and becomes hidden. The fierce winds of fana [self-annihilation] blow upon him and the particles of his very being are blown away by the strong gusts of these winds. And anyone who reflects upon the commonality of the two meanings of the word nusuk, and ponders over this station with an awakened heart and open eyes, will not fail to realize, and will not dispute that this commonality in the meanings of nusuk reveals the secret that the worship which delivers one from a loss in the Hereafter is the slaughter of nafs-e-‘ammarah which is the self that fervently incites towards evil in the likeness of a ruler who constantly enjoins evil. Thus, salvation lies in the fact that one slays the self that enjoins evil by the knives of turning exclusively towards Allah, the Possessor of bounties, power and authority; and by considering God Almighty—to the exclusion of all creation—as being an intimate friend and the comfort of one’s soul. Moreover, one must endure diverse forms of bitter hardships to save one’s self from the death of heedlessness. This is the meaning of Islam and the true import of perfect submission. A Muslim is one who submits himself to slaughter before Allah, the Lord of all the worlds, and who, for His sake, has slaughtered the she-camel of his self and has thrown it down on its forehead; and is never oblivious, even for a moment, of the time of death. In short, the slaughters and sacrifices that are ordained in Islam are a reminder of the objective of giving oneself freely. They are also an incentive for achieving this station, and a forerunner of the reality to be attained after perfect enlightenment. Thus, it is incumbent upon every believing man and woman who seek the pleasure of the Loving God to understand this reality, so as to make it as their ultimate objective, and to imbue this reality into their own being until it permeates every particle of their existence. They should not rest or sit at ease until they have offered this sacrifice for the Lord whom they worship, and not be content—like the foolish and ignorant—with the outer form and hollow shell. Rather, one ought to offer true sacrifice, and carry it out with all their intellect, and with a spirit of righteousness and the spirit of sacrifice. This is the height of the pilgrim’s journey, the ultimate objective of those seeking enlightenment, and the culmination of all the stations of the righteous. All the destinations of the truthful and the saints are arrived at, and the journey of the auliya’ reaches its zenith. If you arrive at this station, you have taken your struggle to its ultimate limit and have achieved the stage of fana. It is then that the tree of your sojourn [towards God] will thereby grow to its utmost perfection, and the neck of your soul will reach the soft green buds in the meadow of purity and sublimity like a she-camel with a long neck reaching the high branches of a verdant tree. Thereafter begins the experience of the feelings, the fragrance, and the glorious manifestations of the One True God, so that He may cut asunder any remaining veins of human frailties. Thereafter, the soul that is content and pleased with God and whom God is pleased with, and which has achieved the stage of fana, is granted life, permanence and nearness, so that this servant may be equipped with the capacity to receive favours after his second life. After this, the perfect man is adorned with the robe of Khilafat [i.e., vicegerency] by the One True God. He is conferred the colour of divine attributes by way of reflection so that it is proven that he is worthy of the station of Khilafat. Then, he descends towards humanity so that he may draw them to spirituality and pull them out of mundane darkness into the heavenly light. Such a man is made to inherit from those that have preceded him from among the Prophets, the Truthful, the men of learning and scholarship, and from among the suns of nearness and friendship of the Divine. He is granted the knowledge and insight of those who have preceded him among the learned divines and the wise scholars of the nation, so that it may be proven that he is worthy of the station of warathat [spiritual inheritance]. Such a man stays in the world for as long as it is ordained by his Lord—the Lord of Honour—to enlighten humanity with the light of guidance. After he has illumined the people with the light of his Lord, or has taken the matter of delivering the message to its due level, [the purpose of ] his title is fully consummated and his Lord calls upon him and his soul is raised to its spiritual station. This is the meaning of rafa‘ [raising] according to those who possess knowledge and understanding. Marfu‘ [one who is raised] is he who is given to drink from the goblet of communion by the hand of the True Beloved who is the ocean of beauty and grace. He is draped in the mantle of Providence, even though he permanently retains his station of servitude. This is the ultimate station that a seeker after truth attains in human life. O company of people, do not be oblivious to this station, nor to the secret that is found in sacrifices. Let your sacrifices be like mirrors that reflect this reality. Do not disregard these advices, nor be like those who have forgotten their Lord and their death. A reference to this hidden secret has been made in the Word of our All-Sustaining Lord. The Most Truthful among the truthful says whilst addressing His Prophet: [image: ] [Say, ‘My Prayer and my sacrifice and my life and my death are all for Allah, the Lord of the worlds’]. See how He has elaborated the meanings of the word nusuk by the words mahya [life] and mamat [death]. By this elaboration, He has thereby pointed towards the reality of sacrifice. Hence—O wise ones!—reflect upon this. Whoever offers his sacrifice with a true understanding of the meaning of sacrifice, and does so with a sincere heart and pure intention, has verily thereby offered the sacrifice of his self, his children and his grandchildren. And for him is a great reward, like the reward which was for Ibrahim [Abraham], from his Benevolent Lord. Our Master, the Chosen One, the Messenger Elect, the Imam of the Righteous, and the Seal of the Prophets who is the most truthful after Allah, has stated that: Verily, sacrifices are mounts that lead you towards the Lord of Creation, and erase faults and ward off afflictions. This is what has been conveyed to us by the Messenger of God, the best of all creation, peace and magnificent bounties of Allah be upon him. In this, he indicates the wisdom of sacrifices in eloquent words that shine like pearls. It is immensely pitiful that many people do not understand these hidden subtleties and do not follow this advice. To them there is no meaning in ‘Id other than to bathe, wear new clothes, gorge themselves and devour mouthfuls of food in the company of their families, servants, and household workers; and then to proceed forth for the ‘Id Prayer adorned like feudal lords. You will find that their greatest joy on this day is to eat sumptuous food, and the height of their desire lies in fine and splendid garments as a display to the people. They know not what sacrifice is, nor the purpose behind the slaughter of goats and cattle. According to them, the purpose of ‘Id is nothing but to eat, drink, and engage in sheer enjoyment from dawn to dusk; to wear elegant dress, ride swift horses, and consume fresh meat. On this day you will find that their preoccupation is nothing more than to wear fine attire, comb their hair, apply collyrium to their eyes, perfume their clothing, style their dangling forelocks and sidelocks as women do for adornment. Thereafter they repeat quick movements in their Prayer in the likeness of a hen that pecks at grain—completely devoid of focus, abounding in stray thoughts and prey to a distracted heart. Thereafter, they attend to the consumption of a variety of foods and victuals, and fill their bellies like cattle with all types of blessings. They are inclined towards sport and pastime and towards useless diversions. They leave their selves free to graze in the pastures of lust. They ride horses, carriages, camels and she-camels, mules, and the necks of people. All the while they are fully decorated. They waste the entire day in frivolous talk, giving gifts of meat to each other and displaying their pride in the meat of their cows and goats. This is accompanied by enjoyment, diverse forms of celebrations, attractions to please the self, acts of transgression, laughing with open mouths displaying both their front and back teeth, and thronging towards the dancing of loose women, kissing and embracing them, and after that [reaching for] their girdles. We say inna lillah [surely, to Allah we belong] on account of the plights that have descended upon Islam, and the vicissitude of the times. Hearts have died, and sins have become rampant while grief has intensified. Thus in the black of night, and in the darkness of the stormy winds, the mercy of Allah demanded the descent of heavenly light.1Accordingly, I am that light and the Mujaddid [Reformer] who has come by the command of God Almighty, the servant [of Allah] who enjoys His support. I am the awaited Mahdi and the Promised Messiah. I have been appointed by my Lord to a station that no man fathoms. My secret is above and beyond the ken of most godly people, let alone the common folk. My station is beyond the grasp of those who delve deep in understanding, nor can the stature of my ascension be perceived by anyone’s imaginations. My gait in the sojourn towards Allah is faster than the swiftest she-camels. Therefore, do not judge me by comparing me to others, nor compare others to me. Do not destroy yourselves with doubt and antagonism. I am the kernel that has no shell. I am the soul that has no body. I am the sun that cannot be concealed with the smoke of enmity and malice. You may search for someone like unto me, but you will surely fail, even if you search carrying a lamp in hand. But this is no pride, it is gratitude for the favours of the God who has planted this seedling. I have been cleansed with the water of light and have been purified in the fountain of Divine Holiness, and have been purged of all filth and impurities, and my Lord has named me  “Ahmad”. So, praise me and do not abuse me and do not take your affair to the brink of hopelessness. Anyone who praises me and leaves no kind of praise unmentioned, has spoken the truth, and has abstained from uttering falsehood. Whoever rejects this statement, has utterred falsehood and has kindled the wrath of the Gracious God. Woe upon him who doubts and breaks the covenant, and pollutes his heart with the whisperings of Satan. I have descended from a lofty and honoured station so that my Lord may demonstrate some of His attributes of glory and beauty through me— that is, to remove evil and spread virtue—for, the age demanded that the evil, which had exceeded all bounds, be eradicated, and the virtue which had vanished, be reestablished. Therefore, the grace of God willed that the present age be granted what it demanded in light of its prevailing circumstances, and so that mercy may be bestowed upon men and women. Therefore, I was made a reflection of the Messiah, Jesus son of Mary, so that God may remove the elements of harm and misguidance. And He made me the reflection of the most honoured Prophet, Ahmad, the Guided One, to benefit the people and to shower down, once again, the rain of understanding and guidance, and to purify the people from the filth of heedlessness and sin. Thus, I have come with two yellow robes that are coloured with the hues of glory and beauty. And I have been conferred the qualities of causing to die and bringing to life— and I have received these qualities from the Lord who is the Doer of what He wills. But the grandeur that I have been granted by Allah the Possessor of Glory2 is a result of the reflection of ‘Isa [that manifests itself in me], so that I may put an end to the evil of polytheism which surges forth and is present in the doctrines of the misguided and which has been kindled with utmost fury; for, it is the greatest of all calamities in the sight of Allah who is the Knower of all circumstances; and so that I may raze the pillars of falsehood that they have erected in opposition to Allah. The beauty that I have been granted by Allah, the Benevolent and Gracious, is a result of the reflection of Ahmad so that I may bring back the virtue of Tauhid [the Oneness of God] which has vanished from the tongues, hearts, words, and deeds of people, and thereby establish the religious order. I have been commanded to slay3 the swines of disorder, heresy and misguidance which trample underfoot the pearls of truthfulness, destroy the harvests of people, and wreak havoc in the fields of faith, purity, and deeds. This slaying is to be with heavenly weaponry, not with swords and arrows, as is the belief of those who are devoid of rectitude and truthful speech. They are themselves misguided and have misled many others from among the ignorant. It is true that I have been forbidden from fighting the disbelievers. It was ordained even before my existence that I would abolish warfare and would have no inclination towards bloodshed. Thus, there remains no jihad, except the jihad of the tongue, and the jihad of Signs and argumentation. Similarly, I have been commanded to fill the houses and pouches of the Muslims with wealth—but not with the wealth of gold and silver; rather, with the wealth of knowledge, rectitude, guidance, and certainty of the highest degree—so that faith may be made firmer than the mountains, and glad tidings be given to those who are buried under burdens. Therefore, glad tidings be to you that the Messiah has come, and he has been anointed by the All-Powerful God, and has been granted eloquent speech by Him. He safeguards you from the caravan that travels the earth to deceive people, and he calls you towards Allah and removes all doubts. So felicitations to you that the awaited Mahdi has come to you with an abundance of wealth piled in hoards. He strives to restore to you the wealth that you had lost, and to recover for you the prosperity that has been buried alive. It is not a thing that has been forged, but it is the light of Allah which is accompanied by extraordinary Signs. O people, I am the Messiah of the dispensation of Muhammad and I am Ahmad, the Mahdi [Guided One]. Verily, my Lord has remained with me since my childhood and shall stand by me until I reach my grave. I have been granted a fire which devours and water that is sweet. I am the Yemeni Star and a heavenly rain. Infliction of a wound by me is a sharp spear, and my supplication is a proven remedy. I manifest my glory to one people and my beauty to another. I hold a weapon in one hand with which I destroy the practices of cruelty and sin. In my other hand, I possess an elixir by which I restore life to hearts—an axe to destroy and a breath to revive. I possess glory, because—like the son of Mary—people have tried to uproot me. And, I possess beauty because—just like my Master, Ahmad—my mercy surges forth to guide the people who have become heedless of the Lord who is the Most High. Are you, then, surprised at this, and do you ignore the time and its need? Do you not see that the present age yearns for the Lord—who is the Doer of what He wills—to manifest the attribute of His Glory to one people and the attribute of His Beauty to another? Verily, Signs have appeared, [prophesied] indications have been manifested, and all disputes have been resolved. So why do you not see? The solar and lunar eclipses took place in the month of Ramadan, but you fail to recognise. Some from among the people have died in accordance with the tidings of Allah while others, in light of prophecies of death, were killed, but you do not reflect. Many a Sign has been manifested in my support, but you pay no heed. The earth, the heaven, water and dust have testified in my favour, but you do not fear in the least. Intellect, tradition, indications and Signs, as well as other testimonies, dreams and visions also stand in support, but you remain in denial. These Signs carry a magnificent import for those who reflect. The Dhus-Sinin [i.e., comet] has appeared, and nearly a fifth of the century has elapsed. So, tell me where the Mujaddid [i.e., the rejuvenator] is, if you know. The plague has broken out, the Hajj has been suspended, deaths have multiplied, nations have gone to war over gold mines, the cross has been raised, and Islam has shifted away from its true position and has disappeared like a wayfarer. Wickedness and the wicked have increased manifold, people have become enamoured with wine, gambling, and dancing; evildoers and tyrants have appeared. The righteous have shrunk in number and the time for the manifestation of our Lord has arrived, and all that the Prophets had foretold has come to pass. So what will you believe in after this? O people, stand firm all together or individually for the sake of Allah; fear Him and reflect like one who is consumed with neither greed nor enmity. Is this not the time when Allah should have mercy on men? Is it not time that evil be repelled and the thirst of hearts be quenched by rain? Has not the deluge of evil reached its height? Has ignorance not cast its net in all corners? All the land has been corrupted and Satan has thanked the ignorant. So, be thankful to Allah who has remembered you and remembered your Faith and safeguarded it from ruin. He safeguarded the seeds that you had sown and the crops that you cultivated from catastrophe and sent down rain and thus brought His investment to fruition. He sent His Messiah to ward off harm and His Mahdi to foster goodness and bestow reward, and caused you to join the age of your Imam after the age of the others had gone by. Brethren! This age of ours bears a perfect resemblance with this month of ours, because this is the last age and this is also the last month in the Islamic calendar, and both are about to end. There are sacrifices to be made in this month just as there are also sacrifices to be made in this last age. The difference is only of the actual and its mirror image. An example of this has appeared earlier in the age of the Best of Creation, peace and blessings of Allah be upon him. O men of understanding! The real sacrifice is that of the spirit. The sacrifices of goats are metaphoric and symbolic. So understand the secret of this truth. After the Companions of the Holy Prophet, may Allah be pleased with them, you are the most deserving and most worthy of understanding this truth. You are the last people who have been joined with them by the grace and mercy of Allah. The succession of the dispensations has come to its culmination in our age by the One True God just as the months of the Islamic calendar come to an end with the month of sacrifice. In this, there is a hidden indication for those who possess good judgement. I have been appointed at the highest station of Wilayat just as our Chief, the Holy Prophet, peace and blessings of Allah be upon him, was at the highest station of Nubuwwat. He was the Seal of the Prophets and I am the Seal of the Auliya’. There is no wali after me except the one who is from me and is under my covenant. I have been sent by my Lord with every power, blessing, and honour. I stand on a minaret where all heights culminate. So fear Allah, O stalwarts. Recognise me and do not disobey me, nor die in a state of disobedience. The age is near when every soul shall be called to account for its deeds and be recompensed. There are many calamities and nothing can deliver you except faith. The errors [of man] are colossal and nothing can eradicate them except for self-annihilation. O my helpers, fear the chastisement of Allah; and for him who fears his Lord are two heavens. So do not sit among the heedless and with those who have forgotten death. Hasten towards Allah and ride swift steeds and abandon lame horses, so that you may meet the Lord of Creation. Adopt the habit of severing ties for Allah so that you may be granted His communion and nearness. Break away from material means so that means may be devised for you. Die, dear ones, so that you may be granted a new life. This day, the argument is complete against the opponents and all the pleas of those who make excuses have been shattered. Those people who spread misguidance and whisper evil have lost all hope in you. They wasted their lives in worldly pursuits and did not gain aught of faith. Indeed, they are like the blind. So this day Allah has broken their backs and they have turned away disappointed. This day, the truth has become clearly manifest to those who can see and the path of the guilty has become evident. Only such a one has turned away from the truth who is deprived by his eternal misfortune, and he alone has rejected it who is deprived by his cruel nature. So we bid farewell to them with greetings of peace. The argument has been perfected against them and their being worthy of punishment has been established. If even now they do not desist, patience is called for, and soon, He who is aware of their circumstances will take them to task.





1 Where it is stated in the ahadith that the Promised Messiah will descend, the word nuzul [descent] has been used to indicate that this age will be such that darkness would have spread over the entire world, while honesty, trust, and truthfulness would have bid it farewell. The earth would be filled with injustice and tyranny. It was to be then that God would send down a light from the heavens and would thereby illumine the world once again. It was to descend from above, because light always descends from on high. The time of the Promised Messiah is said to be one in which all means for the propagation of Islam would have been out of reach and Muslims would be left totally powerless. This will happen because the jealousy of God wills to remove, refute and eradicate the objection that has been raised against Islam suggesting that it was spread by the sword. Therefore, it is ordained that during the time of the Promised Messiah swords be sheathed and no one take up the sword for the sake of religion. If anyone does so, they would be defeated and suffer humiliating defeat by the disbelievers. The hosts of Hazrat Musa [Moses], who had been banished from Egypt continuously suffered defeat in the battles in which they marched forward against the command of Musa. So too will it happen now, for the descent of the Promised Messiah from the heavens is an indication that his hand will not utilise worldly means. Rather, he will irrigate the garden of Islam with heavenly water, because now God desires to manifest the miracle that Islam does not depend upon the sword and worldly means for its propagation. Thus, anyone who—despite this clear prohibition, and in view of the hadith containing the words [image: ] [Yada‘ulharb—he will put an end to warfare]—raises the sword and seeks to be a warrior, would essentially cast doubt upon this miracle. It is God Almighty who has willed to manifest this miracle; namely, to make Islam victorious and loved by the people, without the use of material means.—Author



2 I have repeatedly affirmed that I have not come with swords and spears. Rather, I have come with Signs, Divine power, and eloquence of speech. Thus, my grandeur is heavenly and does not consist of armed forces and helpers.—Author



3 This expression is used in a hadith appearing in Bukhari and the meaning of ‘slay’ here is the completion of proof and the eradication of falsehood with convincing arguments and heavenly Signs, and not literal slaughter.—Author




Glossary

Ahadith Plural of hadith, see Hadith.

Amin Let it be so. Arabic equivalent to amen.

Auliya’ Literally means ‘Friends’ and is the plural of wali, which is generally used to refer to a saintly person. Shorter version of auliya’ullah.

‘Id/Eid Literally, ‘Happiness that is often renewed.’ ‘Idul-Fitr marks the end of the month of Ramadan. ‘IdulAdha is celebrated to commemorate the willingness of Hazrat Ibrahim (as) to sacrifice his son for God.

Fajr Dawn. One of the five times of the daily obligatory Prayers [i.e. Salat] in Islam.

Fana Islam recognizes three stages in man’s spiritual journey towards God: The first stage is [image: ] (fana—passing away), which is the total annihilation of one’s ego for the sake of God; the second stage is [image: ] (baqa— subsistence), which denotes a new spiritual life; and the third stage is [image: ] (liqa—meeting), which is the state of achieving union with God.

Fana Fillah A state of being lost in the love of Allah.

Hadith A saying of the Holy Prophet Muhammad (sas). The plural is ahadith.

Hazrat A term of respect used to show honour and reverence for a person of established righteousness and piety. The literal meaning is: His/Her Holiness, Worship, Eminence, etc. It is also used for God in the superlative sense.

Hakam Arbiter, Judge. A title given to the Imam Mahdi by the Holy Prophet Muhammad (sas).

Hijrah Migration. Refers to the exodus from Makkah to Madinah by the Holy Prophet Muhammad (sas) in the year 623 CE, which marks the beginning of the lunar calendar of Islam.

Holy Prophet (sas) A title used exclusively for the Founder of Islam, Hazrat Muhammad (sas).

Holy Quran The final and perfect Scripture revealed by Allah for the guidance of mankind for all times to come. It was revealed word by word to the Holy Prophet Muhammad (sas) over a period of twenty-three years.

Inna lillah A phrase from the Holy Quran meaning, ‘Surely, to Allah we belong’, which is recited by Muslims to express their sorrow. The complete phrase is: ‘Surely, to Allah we belong and to Him shall we return’. (Surah al-Baqarah, 2:156).

Jama‘at Community. Although the word Jama‘at may refer to any community, in this book Jama‘at generally refers to the Worldwide Ahmadiyya Muslim Jama‘at.

Khalifah Caliph is derived from the Arabic word khalifah, which herein means ‘successor’. Khulafa’ is the plural of Khalifah.

Khatamul-Khulafa’ The Seal of the Successors. A title bestowed by God upon Hazrat Mirza Ghulam Ahmad (as) of Qadian.

Marfu‘ A hadith for which the chain of narrators reaches all the way up to the Holy Prophet (sas).

Muhammad (sas) Founder of Islam. see Holy Prophet (sas).

Mujaddid Reformer. Holy personages within Islam who appeared at the head of every century.

Nafs-e-‘ammarah The self that incites to evil. The lowest of three spiritual states; also an-Nafsul-‘Ammarah.
For details see The Philosophy of the Teachings of Islam, p. 3–5, edition 2017.

Nubuwwat Prophethood

Quran see Holy Quran.

Rafa‘ Arabic term meaning to physically raise or to spiritually exalt in rank. When the subject is Allah, the term invariably refers to spiritual exaltation.

Surah A chapter of the Holy Quran.

Tauhid The Oneness of God—the fundamental Islamic belief that there is none worthy of worship except Allah.

Wali Literally, ‘friend’. In the terminology of Islamic mysticism, it refers to a very pious person or a friend of Allah. The singular form is wali [friend] or waliyyullah [friend of Allah], the plural form is auliya’ullah which is sometimes abbreviated as auliya’.

Wilayat The state of being a wali, or a friend of Allah. See Wali below.
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This is the book, a part of which was revealed to me by the Lord of mankind on the day of
‘Id which I delivered to the audience extempore speaking under the influence of the Rahul-
Amin [The Spirit, faithful to the trust]. Surely, this constitutes a Sign from among the
Signs of God Almighty. It is not within the power of any human being to deliver such an
address extempore. People were anxious, as they woul! be to witness an ‘Id day, to see
it bcing pub ished. And, those who have fostered a bond of love and reverence with
me were keen to see it being ublished soon. Praise, therefore, be to Allah, Who
caused such eoplc to see tg)e fulfillment of their desire after they had waited
long for it. They found their purpose like as a garden wherein branches of trees
are laden with fruits. It is a miracle that has emanated from the grace of the
Lord of creation and is meant to serve as a vehicle for people to attain
success. It is a rain of Divine mercy showered upon this country after
it being struck by famine and rampant chaos. The verities and points
of wisdom set forth in it are not to be found even in the most out-
standing works of the wise men that have passed away. Indeed,
these are truths that have been revealed to me by the Lord of
the universe. This treatise is the perfect manifestation of
the said truths. Should any kind of secrecy remain while
the Messiah has come?! Will any secret remain hidden
now while the Khatamul Khulafa’ has appeared? No
wonder, therefore, if you fin oursc[grcs hea.ring
such points of wisdom from Khdtamul Aimma
that you have never heard heretofore from the
scholars of the Ummah. In fact, it would
have been a matter of great surprise if the
Promised Messiah—the Awaited Imam,

Arbitrator, and Khatamul Khulafi'—

had not brought any new guidance
from God and conversed only
like ordinary scholars failing
to demonstrate the differ-
ence thWCCn darknCSS
and light. I have named

this treatise

KHUTBAH ILHAMIYYAH

It was taught to me by the Almighty God

in the form of a revelation, & it constitutes a Sign

Printed at the Dia-ul-Islam Press, Qadian,
under the auspices of Hakim Fadl Din of Bhera, in 1319 blessed Hijra
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